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In het voertuig meenemen!

Truma VarioHeat
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Truma VarioHeat

Gebruikte symbolen

Inbouw en reparatie van het apparaat mogen uitslui-
tend door geschoold personeel worden uitgevoerd.

Symbool wijst op mogelijke gevaren.

Opmerking met informatie en tips.

Gebruiksdoel

Dit apparaat is geconstrueerd voor de inbouw in campers 
(voertuigklasse M1) en caravans (voertuigklasse O). 

De inbouw in het interieur van autobussen (voertuigklasse 
M2 en M3) en in voertuigen voor het transport van gevaarlijke 
stoffen is niet toegestaan.

Veiligheidsrichtlijnen

Wat te doen bij een gaslucht?

– Doof alle open vuur

– Ramen en deuren openen

– Alle snelsluitkranen en gasflessen sluiten

– Niet roken

– Geen elektrische schakelaars bedienen

– De totale gasinstallatie door een geschoold 

technicus laten controleren!

Veilige gebruiksomgeving

– Gebruik het apparaat uitsluitend met de bij-

behorende bedieningspanelen en accessoi-

res van Truma.

– Vergiftigingsgevaar door rookgassen! De 

rookgassen van de kachel kunnen in geslo-

ten ruimten (bijv. garages, werkplaatsen) tot 

vergiftigingen leiden. Als het voertuig in ge-

sloten ruimten wordt geparkeerd:

– De brandstoftoevoer naar de kachel afsluiten.

– De tijdschakelklok uitzetten.

– Schakel de kachel via het bedieningspaneel 

uit.

– Overtuig u ervan dat de apparaten in geen 

geval via de Truma App ingeschakeld kun-

nen worden.

– Als de rookgasafvoer in de buurt van of di-

rect onder een te openen raam is geplaatst, 

moet de kachel van een automatische uit-

schakeling zijn voorzien om gebruik bij geo-

pend raam te voorkomen.

Model

Truma VarioHeat eco
Truma VarioHeat comfort
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– In geen geval warmtegevoelige voorwerpen 

(bijv. spuitbussen) of brandbare materialen / 

vloeistoffen in de inbouwruimte van de ka-

chel opbergen, omdat hier eventueel hogere 

temperaturen kunnen ontstaan.

– Houd het gedeelte vóór de warmeluchtuit-

laten vrij van brandbare materialen. In geen 

geval de warmeluchtuitlaten blokkeren.

– Om te voorkomen dat de kachel oververhit 

raakt, moeten de openingen voor het aanzui-

gen van omgevingslucht, naar de inbouw-

ruimte en de ruimte rond de kachel vrij van 

obstakels zijn.

– De doorvoer voor de rookgasafvoer en de 

verbrandingsluchttoevoer moet altijd worden 

vrijgehouden van vuil (sneeuwblubber, bla-

deren etc.).

– Gevaar door hete oppervlakken en rookgas. 

Het gebied rond de wandafvoer niet aanra-

ken en geen voorwerpen tegen de wandaf-

voer of het voertuig plaatsen.

Plichten van de gebruiker / houder van 

het voertuig

– De houder van het voertuig is ervoor verant-

woordelijk dat het apparaat op correcte wijze 

kan worden bediend.

– De bijgeleverde gele sticker met de 

waarschuwingen moet door de inbouwfirma 

of de houder van het voertuig op een voor 

iedere gebruiker goed zichtbare plaats in het 

voertuig worden aangebracht (bijv. op de 

kledingkastdeur). Als er stickers ontbreken, 

kunnen deze bij Truma worden aangevraagd.

– Vloeibaar-gasinstallaties moeten aan de 

technische en administratieve bepalingen 

van het land van gebruik voldoen (in Europa 

bijv. EN 1949 voor voertuigen). Nationale 

voorschriften en regelingen (in Duitsland bijv. 

het DVGW-werkblad G 607 voor voertuigen) 

moeten in acht worden genomen.

– De houder van het voertuig moet de gasin-

stallatie (in Duitsland om de 2 jaar) door 

een deskundige op het gebied van vloei-

baar-gasinstallaties (DVFG, TÜV, DEKRA) 

laten keuren. De goedkeuring moet op het 

betreffende keuringscertificaat (G 607) wor-

den bevestigd.

– Drukregelapparatuur en slangen moeten ui-

terlijk 10 jaar (bij commercieel gebruik 8 jaar) 

na de datum van fabricage worden vervan-

gen door nieuwe. 

– Slangen regelmatig controleren en bij broos-

heid laten vernieuwen.

Veilig gebruik

– Voor het gebruik van gasdrukregelinstalla-

ties, gasapparatuur of gasinstallaties is het 

gebruik van staande gasflessen waaruit gas 

uit de gasfase wordt onttrokken dwin-

gend voorgeschreven. Gasflessen waaruit 

gas uit de vloeistoffase wordt onttrokken 

(bijv. voor heftrucks) mogen niet worden 

gebruikt, omdat ze tot beschadiging van de 

gasinstallatie leiden.

– De werkdruk van de gastoevoer (30 mbar) 

en die van de kachel (zie typeplaatje) moeten 

overeenstemmen.

– Voor de gasinstallatie mogen in Duitsland 

uitsluitend drukregelaars volgens EN 16129 

(in voertuigen) met een vaste uitgangsdruk 

van 30 mbar worden gebruikt. Het debiet 

van de drukregelinstallatie moet ten minste 

overeenkomen met het maximale verbruik 

van alle door de fabrikant van de installatie 

ingebouwde apparatuur.

– Voor voertuigen adviseren wij de gasdruk-

regelinstallatie Truma MonoControl CS en 

voor de gasinstallatie met twee flessen de 

gasdrukregelinstallaties Truma DuoComfort / 

DuoControl CS. 

– Bij temperaturen rond de 0 °C en lager moet 

de gasdrukregelinstallatie of de omschakel-

klep samen met de gasdrukregelaarverwar-

ming EisEx worden gebruikt.

– Er mogen uitsluitend voor het land van be-

stemming geschikte slangen, die voldoen 

aan de eisen van het land, worden gebruikt. 

– Overtuig u ervan dat het interieur van het 

voertuig voldoende is geventileerd. Bij inge-

bruikneming van de kachel kan er gedurende 

korte tijd door stof en vuil een lichte rook- en 

stankontwikkeling optreden. Dit is met name 

het geval als hij langere tijd niet is gebruikt. 
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– Dit apparaat kan worden gebruikt door kin-

deren vanaf 8 jaar en daarnaast door perso-

nen met verminderde fysieke, sensorische of 

mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring 

en kennis, mits ze onder toezicht staan of 

in het veilige gebruik van het apparaat zijn 

geïnstrueerd en de risico’s die daaruit voort-

vloeien begrijpen. Kinderen mogen niet met 

het apparaat spelen. 

– De dubbelwandige doorvoerbuis moet regel-

matig, met name na langere ritten, worden 

gecontroleerd op het ontbreken van bescha-

digingen en een stevige aansluiting en even-

eens op de bevestiging van het apparaat en 

van de rookgasafvoer.

Gebruik tijdens het rijden

– Voor het gebruik van de kachel tijdens het 

rijden is in de richtlijn UN ECE R 122 voor 

campers en caravans een veiligheidsafsluiter 

voorgeschreven. De gasdrukregelinstallatie 

Truma MonoControl CS voldoet aan deze eis. 

Door de inbouw van deze gasdrukregelinstal-

latie, met een daarvoor eveneens geschikte 

gasinstallatie, is het gebruik van een typege-

keurde vloeibaar-gaskachel tijdens het rijden 

volgens de richtlijn UN ECE R 122 in heel Eu-

ropa toegestaan. Nationale voorschriften en 

regelingen moeten worden nageleefd.

– Indien er geen veiligheidsafsluiter (bijv. zo-

als opgenomen in de gasdrukregelinstallatie 

Truma MonoControl CS) is geïnstalleerd, 

moet de gasfles tijdens de rit gesloten zijn en 

moeten er waarschuwingsbordjes zowel 

in de flessenkast als in de buurt van het be-

dieningspaneel worden aangebracht.

– Vloeibaar-gasapparaten mogen tijdens het 

tanken, in parkeergarages, garages of op 

veerboten niet worden gebruikt.

– Om schade aan de kachel door spatwater 

bijvoorbeeld bij het schoonmaken van het 

voertuig te voorkomen, niet direct in de rook-

gasafvoer spuiten.

Gedrag bij storingen

– Sluit de gastoevoer en schakel het apparaat 
uit als er sprake is van ongewone geluiden of 

geurtjes.

– Er bestaat risico van brand / ontploffing bij 

pogingen om een door hoog water bescha-

digd apparaat te gebruiken of het apparaat 

te gebruiken nadat het voertuig bij een onge-

val betrokken was. Een beschadigd apparaat 

moet door een geschoold technicus worden 

gerepareerd of vervangen.

– Laat storingen onmiddellijk door een ge-

schoold technicus verhelpen.

– Verhelp storingen alleen zelf als het verhel-

pen ervan in de checklist van fouten van de-

ze gebruiksaanwijzing is beschreven.

– Laat na het uitploffen van de vlam (ont-

stekingsweigering) de kachel en de rook-

gasafvoer door een geschoold technicus 

controleren.

Onderhoud / reparatie / reiniging

– Reparatie en reiniging van de kachel mogen 

uitsluitend door een geschoold technicus 

worden uitgevoerd. 

– Onderhoud, reparatie en reiniging mogen 

niet door kinderen worden uitgevoerd.

– Vrijwarings- en garantieclaims vervallen en 

aansprakelijkheidseisen worden uitgesloten 

met name in onderstaande gevallen:

– veranderingen aan het apparaat (inclusief 

accessoires), 

– veranderingen aan de rookgasafvoer en 

aan de schoorsteen, 

– gebruik van andere dan originele Truma-

onderdelen als reserveonderdelen en 

accessoires, 

– het niet in acht nemen van de 

inbouwhandleiding en de gebruiksaanwijzing. 

Bovendien vervalt de algemene typegoed-

keuring van de kachel en daardoor in veel 

landen ook de typegoedkeuring van het 

voertuig.
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Beschrijving van de werking

De VarioHeat is een heteluchtverwarming voor gebruik in de 
recirculatiemodus voor het snel verwarmen van campingvoer-
tuigen. De brander werkt met ondersteuning door een venti-
lator, daardoor is een perfecte werking ook tijdens het rijden 
gewaarborgd.
Het apparaat kiest automatisch de benodigde vermogens-
stand overeenkomstig het temperatuurverschil tussen de op 
het bedieningspaneel ingestelde temperatuur en de werkelijke 
temperatuur in de ruimte op dat moment.
Daarnaast beschikt het over een boost-functie, voor snel ver-
warmen, en een night-functie voor een geruisloze werking. De 
verschillende ventilatiestanden maken het mogelijk de lucht te 
recirculeren zonder deze te verwarmen.

Met het digitale bedieningspaneel kunnen er nog andere 
functies zoals de tijdschakelklok of het gebruik van een  Truma 
airconditioningsysteem worden gekozen. Voor informatie 
daarover zie onder Digitaal bedieningspaneel Truma CP plus 
VarioHeat

Het apparaat start altijd op de laagste stand. Is dat niet vol-
doende om de gewenste temperatuur in het voertuig te be-
reiken, dan schakelt het apparaat na ca. 5 min. over naar een 
hogere vermogensstand.

Gebruiksaanwijzing

Vóór ingebruikname altijd eerst de gebruiksaanwijzing 
lezen en de „belangrijke bedieningsinstructies” in acht 
nemen! De houder van het voertuig is ervoor verantwoorde-
lijk dat het apparaat op correcte wijze kan worden bediend!

De bij de kachel geleverde gele sticker met de waarschuwin-
gen moet door de inbouwfirma of de houder van het voertuig 
op een voor iedere gebruiker goed zichtbare plaats in het 
voertuig worden aangebracht (bijv. op de kledingkastdeur)! 
Als er stickers ontbreken, kunnen deze bij Truma worden 
aangevraagd.

Ingebruikname

 – Verwijder het afdekkapje van de rookgasafvoer.
 – Gasfles en snelsluitkraan in de gastoevoerleiding openen.
 – Voor het inschakelen van de kachel zie: 
Digitaal bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat of 
Analoog bedieningspaneel Truma CP classic VarioHeat

Wordt het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, 
breng dan het afdekkapje van de rookgasafvoer aan, sluit de 
snelsluitkraan in de gastoevoerleiding en de gasfles.

Binnentemperatuurvoeler

Om de binnentemperatuur te meten, bevindt zich in het voer-
tuig een externe binnentemperatuurvoeler. De plaats van de 
voeler wordt door de fabrikant van het voertuig, afhankelijk 
van het voertuigtype, individueel bepaald. Nadere informatie 
is te vinden in de bedieningshandleiding van uw voertuig.

Afbeelding 1

De instelling van de temperatuur met het bedieningspaneel is 
afhankelijk van de gewenste warmte en het type voertuig en 
moet individueel worden bepaald.

Digitaal bedieningspaneel Truma CP plus 
VarioHeat 

Gebruiksdoel

Het bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat dient voor het 
regelen en monitoren van een kachel Truma VarioHeat en / of 
een Truma airconditioningsysteem.

De volgende airconditioningsystemen kunnen met de 
Truma CP plus VarioHeat1 worden bediend:
 – Saphir compact2

 – Saphir comfort RC
 – Aventa eco
 – Aventa comfort

Truma CP plus VarioHeat voor de 
Truma airconditioningsystemen Aventa eco, Aventa comfort 
(vanaf serienummer 24084022 – 04/2013), Saphir comfort RC 
en Saphir compact (vanaf serienummer 23091001 – 04/2012)

De Truma CP plus VarioHeat is bestemd voor de inbouw in 
caravans en campers.

1 Of Truma CP plus VarioHeat CI-BUS voor CI-BUS – kan niet ach-
teraf worden ingebouwd.

2 Vanaf serienummer 23091001. In combinatie met een kachel 
 Truma VarioHeat is een „koppeling bedieningspaneelkabel” tus-
sen het airconditioningsysteem en de kachel onontbeerlijk. De 
„koppeling bedieningspaneelkabel” apart bestellen. Niet in com-
binatie met de omvormer TG 1000_sinus.
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Veiligheidsrichtlijnen

 – Gebruik het bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat uit-
sluitend in technisch onberispelijke staat.

 – Laat storingen onmiddellijk verhelpen. Verhelp storingen 
alleen zelf als het verhelpen ervan in de checklist van fouten 
van deze gebruiksaanwijzing is beschreven.

 – Het bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat mag niet 
worden gerepareerd en er mogen geen veranderingen aan 
worden aangebracht!

 – Laat een defect bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat 
uitsluitend door de fabrikant of diens servicedienst repareren.

 – Gebruik vloeibaar-gasapparaten nooit tijdens het tanken, in 
(parkeer)garages of op veerboten. Schakel het vloeibaar-gasap-
paraat uit op het bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat.

Belangrijke opmerkingen

 – Als de stroomtoevoer van het systeem onderbroken is ge-
weest, moet de tijd / tijdschakelklok opnieuw worden ingesteld.

 – Bij het vervangen of opnieuw aansluiten van een apparaat 
(kachel, airconditioningsysteem) op het Bus-systeem moet 
de onder „Eerste ingebruikname” beschreven procedure 
worden herhaald.

Airconditioningsystemen – gezamenlijk 
gebruik van de IR-afstandsbediening en het 
bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat

 – Ook na aansluiting van het bedieningspaneel Truma CP plus 
VarioHeat kan de IR-afstandsbediening voor de regeling 
van het airconditioningsysteem worden gebruikt. Het 
bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat herkent alle 
instellingen die via de IR-afstandsbediening aan het aircon-
ditioningsysteem worden doorgegeven. De IR-afstandsbe-
diening verstuurt uitsluitend de op de display weergegeven 
instellingen (geen bidirectionele communicatie).

 – Om de start- en eindtijd van een gewenste periode eendui-
dig vast te leggen, mag uitsluitend de tijdschakelklok van het 
bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat worden gebruikt.

Display- / en bedieningselementen

2

3

5

4

8

6
7

9

1

Afbeelding 2

1 = Display
2 = Statusregel
3 = Menuregel (boven)
4 = Menuregel (onder)
5 = Indicator netspanning 230 V (landstroom)
6 = Indicator tijdschakelklok
7 = Instellingen / waarden
8 = Draai-/drukknop
9 = Terug-toets

Met de draai-/drukknop (8) kunnen menu’s in de regels (3 + 4) 
worden geselecteerd en instellingen worden verricht. Ze wor-
den weergegeven op een display (1) met verlichte achtergrond. 
Met de Terug-toets (9) wordt het menu verlaten.

Draai-/drukknop

Met de draai-/drukknop (8) kunnen instelwaarden en parame-
ters worden gekozen, gewijzigd en door kort indrukken wor-
den opgeslagen. Geselecteerde menupunten knipperen.

+

Afbeelding 3

Rechtsom draaien  
 – Het menu wordt van links naar rechts 
doorlopen.

 – Verhogen van waarden (+).

-

Afbeelding 4

Linksom draaien 
 – Het menu wordt van rechts naar links 
doorlopen. 

 – Verlagen van waarden (-).

Afbeelding 5

Aantippen
 – Accepteren (opslaan) van een gese-
lecteerde waarde.

 – Selecteren van een menupunt, wisse-
len naar het instelniveau. 

Lang indrukken
 – Hoofdschakelfunctie AAN / UIT.

Terug-toets

Door het indrukken van de Terug-toets (9) wordt het menu 
verlaten en worden de gedane instellingen genegeerd. Dat 
betekent dat de oude waarden behouden blijven.

Eerste ingebruikname

Ga als volgt te werk om het systeem voor het eerst in gebruik 
te nemen:
 – Schakel de spanningstoevoer in.
12 V gelijkspanning voor het bedieningspaneel 
Truma CP plus VarioHeat en Truma VarioHeat of 230 V 
netspanning bij airconditioningsystemen.

 – Start het zoeken van de apparaten onder het menupunt
„Servicemenu” –> „RESET” –> „PR SET”.

Na het bevestigen hiervan wordt het bedieningspaneel 
Truma CP plus VarioHeat geïnitialiseerd. Tijdens dit proces 
verschijnt er op de display „INIT ...”. Daarmee worden de ge-
vonden apparaten in het bedieningspaneel opgeslagen.

Ingebruikname
Startbeeldscherm / stand-bybeeldscherm

Nadat het bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat met de 
spanningstoevoer is verbonden, wordt na enkele seconden 
een startbeeldscherm weergegeven. 

Afbeelding 6

 – De weergave op de display wisselt tussen de tijd en 
de ingestelde binnentemperatuur.

 – Voor speciale meldingen bij een commando via de 
IR-afstandsbediening van het airconditioningsys-
teem of de CI-BUS (zie „Speciale meldingen” op 
pagina 10).

 – Na een reparatie / uitbreiding achteraf moet de „Eer-
ste ingebruikname” worden herhaald.
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Ventilatorstand kiezen

Bij aangesloten kachel / airconditioningsysteem

 – Selecteer met de draai-/drukknop het symbool in 
menuregel (3).

 – Switch door even aantippen naar het instelniveau.
 – Selecteer met de draai-/drukknop de gewenste 
ventilatorstand.

 – De draai-/drukknop even aantippen om de waarde te 
bevestigen.

2

3

a b c d e f

Afbeelding 9

Verwarming (HEATER)

Symbool Bedrijfsmodus Beschrijving

– OFF De ventilator is uitgeschakeld. 
(Kan alleen worden gekozen als 
er geen apparaat in gebruik is).

a VENT1 Luchtcirculatie, als er geen 
apparaat in gebruik is. Het 
toerental kan op 10 standen 
worden ingesteld.

b ECO Automatische regeling van 
de ventilator afhankelijk van 
de verwarmingscapaciteit / 
geoptimaliseerd op de verwar-
mingsvraag op een bepaald 
moment

d BOOST2 Snel opwarmen van de 
 binnenruimte
Beschikbaar als het verschil 
tussen de gekozen en de 
werkelijke binnentemperatuur 
>10 °C bedraagt. 

e NIGHT De kachel werkt maar op deel-
last, eventueel kan de inge-
stelde binnentemperatuur niet 
worden bereikt (afhankelijk 
van de voertuiggrootte en de 
buitentemperatuur).

1. Kan leiden tot een grotere slijtage van de motor, afhankelijk van de 

frequentie van het gebruik.
2. De ventilatorstand „BOOST” is verbonden met een hoger stroom-

verbruik, een hoger geluidsniveau en een grotere slijtage van de 

motor.

Zodra de kachel wordt ingeschakeld (binnentemperatuur 
ingesteld), wordt in de statusregel (2) de in de eerdere 

verwarmingsperiode gekozen ventilatorstand weergegeven. 
Voorinstelling is „ECO”.

Airconditioningsysteem (AC)

Symbool Bedrijfsmodus Beschrijving

– OFF De ventilator is uitgeschakeld
(Kan alleen worden gekozen als 
er geen apparaat in gebruik is).

a – –

b LOW Lage ventilatorstand

c MID Middelhoge ventilatorstand

d HIGH Hoogste ventilatorstand

e NIGHT Extra geruisloos lopende 
ventilator

f AUTO Automatische selectie van 
de ventilatorstand. Kan in de 
AUTO-modus niet worden 
veranderd.

Functies

De functies in de menuregels (3, 4) van het bedieningspaneel 
Truma CP plus VarioHeat kunnen in willekeurige volgorde 
worden geselecteerd. De gebruiksparameters worden in de 
statusregel (2) of door de indicatoren (5, 6) weergegeven.

Instelniveau selecteren

 – Even de draai-/drukknop aantippen.

Op de display wordt het instelniveau weergegeven. Het eerste 
symbool knippert.

Afbeelding 7

In-/uitschakelen

Inschakelen
 – Even de draai-/drukknop aantippen.

 – Eerder ingestelde waarden / gebruiksparameters wor-
den na het inschakelen weer actief. 

Uitschakelen
 – Druk de draai-/drukknop langer dan 4 seconden in.

Het uitschakelen van het bedieningspaneel Truma CP plus 
VarioHeat kan door het intern nalopen van de kachel of 

het airconditioningsysteem enkele minuten vertragen (geduren-
de deze periode staat er „OFF” op de display).

Binnentemperatuur wijzigen

 – Selecteer met de draai-/drukknop het symbool in 
menuregel (3).

 – Switch door even aantippen naar het instelniveau.
 – Afhankelijk van het aangesloten apparaat met de draai-/
drukknop tussen kachel (HEATER) en airconditioningsys-
teem (AC) kiezen.

 – Druk kort op de draai-/drukknop om de keuze te bevestigen.
 – Selecteer met de draai-/drukknop de gewenste temperatuur.
 – De draai-/drukknop even aantippen om de waarde te 
bevestigen.

2

3

c fda b e

Afbeelding 8

Verwarming (HEATER)
Instelbaar temperatuurbereik: 5 – 30 °C (stappen van 1 °C) 
a = Verwarming Aan – Symbool brandt, 
  als de binnentemperatuur nog niet is bereikt, knippert het 

symbool.

Airconditioningsysteem (AC)
Instelbaar temperatuurbereik: 16 – 31 °C (stappen van 1 °C) 
b = COOL – airconditioningsysteem is ingeschakeld
c = AUTO –  airconditioningsysteem is ingesteld op 

automatisch
d = HOT – airconditioningsysteem staat op verwarmen
e = VENT – airconditioningsysteem staat op ventileren

Snelle temperatuurverandering via de draai-/drukknop (in 
het stand-bybeeldscherm) mogelijk.
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Tijdschakelklok instellen

Vergiftigingsgevaar door rookgassen.

De geactiveerde tijdschakelklok schakelt de kachel in, ook 
als het voertuig geparkeerd is. Het rookgas van de kachel 
kan in gesloten ruimten (bijv. garages, werkplaatsen) tot 
vergiftigingen leiden.

Als het voertuig in gesloten ruimten wordt geparkeerd:

 – de brandstoftoevoer (gas) naar de kachel afsluiten,

 – de tijdschakelklok van het bedieningspaneel 
 Truma CP plus VarioHeat deactiveren (OFF),

 – de kachel met het bedieningspaneel Truma CP plus 
 VarioHeat uitschakelen.

 – Bij het gebruik van airconditioningsystemen al-
leen de tijdschakelklok van het bedieningspaneel 
 Truma CP plus VarioHeat gebruiken, om de start- en 
eindtijd van een gewenste periode eenduidig vast te 
leggen.

 – Als de tijdschakelklok is geactiveerd (ON), wordt 
eerst het menu „tijdschakelklok deactiveren” (OFF) 
weergegeven. 

 – Selecteer met de draai-/drukknop het symbool in 
menuregel (4).

 – Switch door even aantippen naar het instelniveau.

Starttijdstip invoeren
 – Stel met de draai-/drukknop de uren en vervolgens de minu-
ten in.

24 h modus 12 h modus

Afbeelding 10

= a. m.

= p. m.

Afbeelding 11

Eindtijdstip invoeren
 – Stel met de draai-/drukknop de uren en vervolgens de minu-
ten in.

24 h modus 12 h modus

Afbeelding 12

= a. m.

= p. m.

Afbeelding 13

Als het start-/eindtijdstip bij de invoer is overschreden, 
werkt het systeem pas na het bereiken van het volgende 

start-/eindtijdstip volgens de ingestelde gebruiksparameters. 
Tot dan blijven de eerder zonder de tijdschakelklok ingestelde 
gebruiksparameters geldig.

Binnentemperatuur instellen
 – Afhankelijk van het aangesloten apparaat met de draai-/
drukknop tussen kachel en airconditioningsysteem (AC) 
kiezen.

 – Druk kort op de draai-/drukknop om de keuze te bevestigen.
 – Selecteer met de draai-/drukknop de gewenste 
binnentemperatuur.

 – De draai-/drukknop even aantippen om de waarde te 
bevestigen.

Afbeelding 14

Ventilatorstand kiezen
 – Selecteer met de draai-/drukknop de gewenste 
ventilatorstand.

 – De draai-/drukknop even aantippen om de waarde te 
bevestigen.

Afbeelding 15

Tijdschakelklok activeren (ON)
 – Met de draai-/drukknop de tijdschakelklok activeren (ON)
 – De draai-/drukknop even aantippen om de waarde te 
bevestigen.

2

Afbeelding 16

 – De tijdschakelklok blijft zo lang actief, ook meerdere 
dagen lang, tot deze wordt gedeactiveerd (OFF). 

 – Als de tijdschakelklok geprogrammeerd en actief is, 
knippert het symbool voor de tijdschakelklok.

Tijdschakelklok deactiveren (OFF)
 – Switch door even aantippen naar het instelniveau.
 – Met de draai-/drukknop de tijdschakelklok deactiveren (OFF)
 – De draai-/drukknop even aantippen om de waarde te 
bevestigen.

Afbeelding 17
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Verlichting in-/uitschakelen

Beschikbaar bij aangesloten airconditioningsysteem

Aventa comfort of 
Aventa eco

 – Selecteer met de draai-/drukknop het symbool in 
menuregel (4).

 – Switch door even aantippen naar het instelniveau.
 – Selecteer met de draai-/drukknop de gewenste functie.

1 – 5 – Verlichting inschakelen. 
De helderheid kan op 5 standen worden ingesteld.

OFF – Verlichting uitschakelen.

 – De draai-/drukknop even aantippen om de waarde te 
bevestigen.

4

Afbeelding 18

Tijd instellen

Weergave 24 h modus Weergave 12 h modus

4

Afbeelding 19

= a. m.

= p. m.

4

Afbeelding 20

 – Selecteer met de draai-/drukknop (8) het symbool „Tijd in-
stellen” in menuregel (4).

De urenweergave knippert.

 – Stel met de draai-/drukknop (8) de uren in.
 – Na het opnieuw aantippen van de draai-/drukknop (8) knip-
pert de minutenweergave.

 – Stel met de draai-/drukknop (8) de minuten in. 
 – De draai-/drukknop (8) aantippen om de waarde te 
bevestigen.

 Servicemenu

1.  Binnentemperatuurvoeler van de kachel kalibreren 
(OFFSET)

De binnentemperatuurvoeler van de aangesloten kachel kan 
individueel aan de inbouwsituatie van de voeler worden aan-
gepast. De instelling is in stappen van 0,5 °C binnen een be-
reik van 5 °C tot -5 °C mogelijk.

Voorbeeld: 
Ingestelde binnentemperatuur 23 °C; 
OFFSET = -1 °C; 
 – Instelwaarde voor de kachel = 22 °C

Afbeelding 21

Voorinstelling: 0 °C (Celsius).

2. °C / °F temperatuurweergave
Selecteren van de temperatuurweergave in °C (Celsius) of °F 
(Fahrenheit).

Afbeelding 22

Voorinstelling: °C (Celsius).

3. Achtergrondlicht veranderen
Het achtergrondlicht van het bedieningspaneel Truma CP plus 
VarioHeat kan in 10 standen worden ingesteld.

Afbeelding 23 

4. 12 h / 24 h modus
Tijd in 12 h (a.m., p.m.) / 24 h modus weergeven.

Afbeelding 24

Voorinstelling: 24 h modus. 

5. Taal veranderen 
Kies de gewenste taal (Duits, Engels, Frans, Italiaans).

Afbeelding 25

Voorinstelling: Engels 

6. Versienummer weergeven
Het versienummer van de kachel, het airconditioningsysteem 
en het bedieningspaneel Truma CP plus Varioheat weergeven.

Voorbeeld:
H 1.20.01 –> H = apparaat; 1.20.01 = 
versienummer 

Apparaat
P =  bedieningspaneel Truma CP plus 

VarioHeat
A = airconditioningsysteem
H = kachel

Afbeelding 26
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7. Voorinstelling (RESET)
De reset-functie zet het bedieningspaneel Truma CP plus 
 VarioHeat terug naar de standaard fabrieksinstelling. Alle ei-
gen instellingen worden daarmee gewist. Nieuw aangesloten 
apparaten worden gedetecteerd en in het bedieningspaneel 
opgeslagen.

 – 12 V gelijkspanning voor het bedieningspaneel  Truma CP plus 
VarioHeat en Truma VarioHeat of 230 V netspanning bij 
airconditioningsystemen.

Reset uitvoeren
 – Selecteer met de draai-/drukknop (8) „RESET”.

 – De draai-/drukknop (8) aantippen.
 – Op de display verschijnt „PR SET”.
 – Kort op de draai-/drukknop (8) drukken om te bevestigen.

Afbeelding 27

Na het bevestigen hiervan wordt het bedieningspaneel 
Truma CP plus VarioHeat geïnitialiseerd. 

Tijdens dit proces verschijnt er op de display „INIT ...”.

 Speciale meldingen

Netspanning 230 V beschikbaar

Het symbool geeft aan dat er 230 V netspanning (landstroom) 
beschikbaar is. 

Afbeelding 28

Dit symbool verschijnt alleen in combinatie met een 
 Truma airconditioningsysteem.

Infrarood (IR) afstandsbediening 
(airconditioningsysteem)

Bij het geven van commando’s via de infrarood-afstandsbe-
diening van het airconditioningsysteem verschijnt er op de 
display „IR”.

Extern bedieningspaneel (CI-BUS)

Bij het geven van commando’s via een extern bedie-
ningspaneel met CI-BUS verschijnt er op de display „CI”. 

Het bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat CI-BUS is 
een eigen variant, die alleen af fabriek wordt geïnstalleerd.

Weergave soort energie

 – In de verwarmingsstand wordt de soort energie „gas” (a) 
weergegeven

a

Afbeelding 29

Waarschuwing

Dit symbool geeft aan dat een gebruiksparameter een on-
gedefinieerde toestand heeft bereikt. In dat geval blijft het 
betreffende apparaat doorlopen. Zodra de gebruiksparameter 
zich weer binnen het gedefinieerde bereik bevindt, gaat dit 
symbool vanzelf uit. 

Afbeelding 30

Code van de waarschuwing uitlezen
 – Selecteer met de draai-/drukknop het symbool.
 – Even de draai-/drukknop aantippen. 
De actieve code van de waarschuwing wordt weerge-
geven. Met behulp van de checklists van fouten (vanaf 
pagina 14 e.v.) kan de oorzaak van de waarschuwing 
worden gevonden en verholpen.

Afbeelding 31

W = waarschuwing
28 = foutcode
H = apparaat 

H = kachel
A = airconditioningsysteem

Oorzaak verholpen / Terug naar instelniveau
 – Even de draai-/drukknop aantippen.

Oorzaak niet verholpen / Terug naar instelniveau
 – Druk op de Terug-toets. 

In dat geval is de waarschuwing in het bedieningspaneel 
Truma CP plus VarioHeat niet gereset en het waarschu-

wingssymbool wordt nog steeds weergegeven. Het betref-
fende apparaat blijft in de waarschuwingstoestand. Andere 
aangesloten apparaten kunnen worden bediend. 

 Storing

Bij een storing springt het bedieningspaneel Truma CP plus 
VarioHeat onmiddellijk naar het menuniveau „Storing” en 
geeft de foutcode van de storing aan. Met behulp van de 
checklists van fouten (vanaf pagina 14 e.v.) kan de oorzaak 
van de storing worden gevonden en verholpen.

Afbeelding 32

E = storing
2 = foutcode
H = apparaat 

H = kachel
A = airconditioningsysteem

Oorzaak verholpen / Terug naar instelniveau
 – Even de draai-/drukknop aantippen. 
 – Het betreffende apparaat wordt opnieuw gestart.

Dit kan door het intern nalopen van aangesloten appara-
ten enkele minuten duren.

Als de oorzaak niet is verholpen, zal de storing opnieuw optre-
den en het bedieningspaneel springt opnieuw naar het menu-
niveau „Storing”.

Oorzaak niet verholpen / Terug naar instelniveau
 – Druk op de Terug-toets. 

In dat geval is de storing in het bedieningspaneel Truma 
CP plus VarioHeat niet gereset en het waarschuwings-

symbool wordt nog steeds weergegeven. Het apparaat blijft in 
de storingstoestand. Andere aangesloten apparaten kunnen 
worden bediend.



11

Technische gegevens display

Display LCD, monochroom, met 
achtergrondlicht

Afmetingen (l x b x h) 92 x 103 x 40 mm
Gebruikstemperatuurbereik -25 °C tot +60 °C
Opslagtemperatuurbereik -25 °C tot +70 °C
Interfaces
Truma CP plus VarioHeat TIN-Bus 
Truma CP plus 
VarioHeat CI-BUS TIN-Bus, CI-BUS
Voeding 8 V – 16,5 V 
Stroomopname bij
nominale spanning 12 V max. 65 mA (100% achter-

grondlicht) 
6,5 mA – 10 mA (stand-by)

Opgenomen ruststroom  max. 3 mA (Uit)
Gewicht ca. 100 g

 

Technische wijzigingen voorbehouden! 

Onderhoud

Het bedieningspaneel Truma CP plus VarioHeat is onder-
houdsvrij. Om het frontje schoon te maken, gebruikt u een 
niet schurend, met water vochtig gemaakt lapje. Mocht dit 
niet voldoende zijn, gebruik dan een neutrale zeepoplossing.

Analoog bedieningspaneel 
Truma CP classic VarioHeat (optioneel)

         VarioHeat 

d

c

e

1

3

57

9 1

23

4

5
a

b

Afbeelding 33

a = draaiknop „Verwarmen”
  Groene LED „In bedrijf”
  Rode LED „Storing / Waarschuwing”
b = draaischakelaar 
c = draaischakelaar „Verwarmen”

groot vlamsymbool „eco”
  klein vlamsymbool „night”
d = draaischakelaar „Uit”
e = draaischakelaar „Vent”

Vollast (groot symbool)
Deellast (klein symbool)

eco
Automatische regeling van de ventilator afhankelijk van de 
verwarmingscapaciteit / geoptimaliseerd op de verwarmings-
vraag op een bepaald moment

night
De kachel werkt maar op deellast, eventueel kan de ingestel-
de binnentemperatuur niet worden bereikt (afhankelijk van de 
voertuiggrootte en de buitentemperatuur).

Kachel inschakelen

 – Stel de gewenste binnentemperatuur in met de draaiknop (a).
 – Zet de draaischakelaar (b) op het gewenste vermogen (c).

Ventilatie inschakelen

 – Zet de draaischakelaar (b) op het gewenste vermogen (e).

Uitschakelen

Draaischakelaar (b) in de middenstand (d) zetten. Als de ka-
chel na een verwarmingsfase wordt uitgeschakeld, kan de 
ventilator nog nalopen om de restwarmte te gebruiken.

Groene LED „in bedrijf”
(onder draaiknop)

Bij ingeschakeld apparaat (verwarmen of ventileren) moet 
de groene LED branden (de ventilator is in bedrijf). Brandt de 
LED niet, controleer dan eventueel de (hoofd-)schakelaar. 
Hierbij de betreffende handleiding van de fabrikant van het 
voertuig in acht nemen.

Rode LED „Storing / Waarschuwing”

Bij een Storing / Waarschuwing knippert de rode LED. Door 
uitschakelen en opnieuw inschakelen wordt de storing gede-
blokkeerd. Na een reset kan het enige tijd duren voordat de 
groene LED weer brandt.

Bij Storing / Waarschuwing wordt er een knipperende code 
weergegeven. Met de Checklist fouten Truma CP classic 
VarioHeat kunnen de oorzaak en het verhelpen ervan worden 
gevonden.

Onderhoud

Het bedieningspaneel Truma CP classic VarioHeat is onder-
houdsvrij. Om het frontje schoon te maken, gebruikt u een 
niet schurend, met water vochtig gemaakt lapje. Mocht dit 
niet voldoende zijn, gebruik dan een neutrale zeepoplossing.

Verwijdering VarioHeat

Het apparaat moet volgens de wettelijke bepalingen van het 
land waarin hij wordt gebruikt worden verwijderd. Nationale 
voorschriften en wetten (in Duitsland is dit bijv. de verorde-
ning m.b.t. de sloop van voertuigwrakken) moeten in acht 
worden genomen.

Zekering VarioHeat

De zekering van het apparaat bevindt zich op de elektronische 
regeleenheid in het toestel en kan alleen door een geschoold 
technicus worden vervangen.

Zekering (F1): 
10 AF – snel (EN 60127-2-3)

De miniatuurzekering mag uitsluitend door een zekering van 
hetzelfde type worden vervangen.

Accessoires

Afdekkapje rookgasafvoer

39141-00 crèmewit
39141-01 zwart
39141-02 blanco
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Technische gegevens kachel

Gemeten volgens EN 624 of Truma testcondities.

Type gas 
Vloeibaar gas (propaan / butaan)
Werkdruk
30 mbar (zie typeplaatje)
Nominaal thermisch vermogen (gasverbruik)
Truma VarioHeat eco 
1300 W (100 g/h) / 2800 W (220 g/h)
Truma VarioHeat comfort
1300 W (100 g/h) / 2800 W (220 g/h) / 3700 W (290 g/h)
Extra gegevens volgens EN 624
Truma VarioHeat eco
Q

n
 = 3,1 kW (Hs); 230 g/h; C

13
; I

3B/P
 

Truma VarioHeat comfort
Q

n
 = 4,1 kW (Hs); 300 g/h; C

13
; I

3B/P
 

Bestemmingslanden
BE, BG, RO, DK, DE, EE, FI, FR, GB, GR, HR, IS, IE, IT, LV, LT, LU, 
MT, NL, NO, AT, PL, PT, SE, CH, SK, SI, ES, CZ, HU, CY, TR, AL, MK
Luchtstroomhoeveelheid
Truma VarioHeat eco
75 / 155 m³/h
Truma VarioHeat comfort
75 / 155 / 210 m³/h
Opgenomen stroom bij 12 V
Truma VarioHeat eco
0,65 / 2,75 A
Truma VarioHeat comfort
0,65 / 2,75 / 5,4 A
Opgenomen ruststroom
met Truma CP plus VarioHeat
0,004 A
met Truma CP classic VarioHeat
0,001 A
Gewicht
Kachel zonder periferie:
5,5 kg

 

CE-product-identnummer
CE-0085CR0203

E1 10R-058062

Technische wijzigingen voorbehouden!

Afmetingen (alle maten in mm)

2
4

8

380
 

Afbeelding 34

123

2
8
4

1
2
4

400

3
6

64

20

Afbeelding 35
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Garantieverklaring van de fabrikant
(Europese Unie)

1. Omvang van de fabrieksgarantie

Truma verleent als fabrikant van het apparaat de consument 
een garantie, die eventuele materiaal- en/of fabricagefouten 
van het apparaat dekt.

Deze garantie geldt in de lidstaten van de Europese Unie en 
in de landen IJsland, Noorwegen, Zwitserland en Turkije. Een 
consument is de natuurlijke persoon, die als eerste het appa-
raat van de fabrikant, OEM of dealer heeft gekocht en het niet 
in het kader van een commerciële of zelfstandige beroepsma-
tige activiteit doorverkoopt of bij derden installeert.

De fabrieksgarantie geldt voor de bovengenoemde gebreken, 
die zich binnen 24 maanden na het sluiten van de koopover-
eenkomst tussen de verkoper en de consument voordoen. De 
fabrikant of een geautoriseerde servicepartner zal dergelijke 
gebreken door nakoming achteraf, dat betekent naar zijn 
keuze door reparatie of vervangende levering, verhelpen. De-
fecte onderdelen worden eigendom van de fabrikant of van 
de geautoriseerde servicepartner. Indien het apparaat op het 
moment van de reclamatie niet meer wordt gemaakt, kan 
de fabrikant in geval van een vervangende levering ook een 
soortgelijk product leveren.

Indien de fabrikant garantie verleent, begint de garantietermijn 
ten aanzien van de gerepareerde of vervangen onderdelen niet 
opnieuw, maar loopt de oude termijn voor het apparaat door. 
Tot het uitvoeren van garantiewerkzaamheden zijn uitsluitend 
de fabrikant zelf of een geautoriseerde service partner gerech-
tigd. De in het geval van garantie ontstane kosten worden 
direct tussen de geautoriseerde servicepartner en de fabrikant 
afgerekend. Bijkomende kosten op grond van gecompliceerde 
uit- en inbouwomstandigheden van het apparaat (bijv. demon-
tage van meubel- of carrosseriedelen) en voorrijkosten van 
de geautoriseerde servicepartner of fabrikant kunnen niet als 
garantieprestatie worden erkend.

Verdergaande aanspraken, in het bijzonder aanspraken op 
schadevergoeding van de consument of van derden, zijn uit-
gesloten. Een en ander laat de voorschriften van de wet op de 
productaansprakelijkheid (Produkthaftungsgesetz) onverlet. 

De vrijwillige garantie van de fabrikant laat de geldende 
wettelijke aanspraken van de consument wegens gebreken 
jegens de verkoper in het respectievelijke land van aankoop 
onverlet. In individuele landen kan er sprake zijn van garan-
ties, die door de respectievelijke leveranciers (dealer, Truma 
Partner) worden uitgesproken. Deze kan de consument direct 
via zijn leverancier, bij wie hij het apparaat heeft gekocht, 
afwikkelen. Geldig zijn de garantievoorwaarden van het land, 
waarin de eerste aankoop van het apparaat door de consu-
ment heeft plaatsgevonden.

2. Uitsluiting van de garantie.

De aanspraak op garantie geldt niet:

 – in geval van onoordeelkundig gebruik in strijd met het ei-
genlijke gebruik 

 – in geval van een ondeskundige installatie, montage of inge-
bruikneming, die in strijd is met de gebruiksaanwijzing en 
inbouwhandleiding

 – in geval van onoordeelkundig(e) gebruik of bediening in 
strijd met de gebruiksaanwijzing en inbouwhandleiding, 
met name bij het niet in acht nemen van onderhoudsvoor-
schriften, verzorgingsrichtlijnen en waarschuwingen

 – indien reparaties, installaties of ingrepen door niet geautori-
seerde partners worden uitgevoerd

 – voor verbruiksmaterialen, slijtende onderdelen en bij natuur-
lijke slijtage

 – als het apparaat wordt voorzien van reserveonderdelen, 
aanvullende onderdelen of accessoires, die geen originele 
onderdelen van de fabrikant zijn en daardoor een gebrek 
wordt veroorzaakt

 – in geval van schade door ongerechtigheden (bijvoorbeeld 
olies, weekmakers in gas), chemische of elektrochemische 
invloeden in het water of als het apparaat anderszins in 
contact is gekomen met ongeschikte stoffen (bijvoorbeeld 
chemische producten, ongeschikte reinigingsmiddelen)

 – in geval van schade door abnormale milieu- of voor het ge-
bruik van de zaak ongeschikte gebruiksomstandigheden 

 – in geval van schade door overmacht of natuurrampen en 
door andere invloeden waarvoor Truma niet verantwoorde-
lijk is

 – in geval van schade die te herleiden is tot een onoordeel-
kundig transport.

3. Claimen van de garantie

De garantie dient bij een geautoriseerde servicepartner of bij 
het Truma Servicecentrum te worden geclaimd. Alle adressen 
en telefoonnummers zijn te vinden op www.truma.com in het 
gedeelte „Service“. 

Om een soepel verloop te garanderen, verzoeken wij bij het 
opnemen van contact de volgende informatie bij de hand te 
houden: 

 – gedetailleerde beschrijving van het gebrek
 – serienummer van het apparaat 
 – datum aankoop

De geautoriseerde servicepartner of het Truma Servicecen-
trum bepalen telkens de verder te volgen werkwijze. Om 
eventuele transportschade te voorkomen, mag het betref-
fende apparaat uitsluitend na voorafgaand overleg met de 
geautoriseerde servicepartner of het Truma Servicecentrum 
worden verzonden.

Wordt het garantiegeval door de fabrikant erkend, dan neemt 
de fabrikant de transportkosten voor zijn rekening. Is er geen 
sprake van een garantiegeval, dan wordt de consument daar-
over geïnformeerd en komen de reparatie- en transportkosten 
voor zijn rekening. Wij verzoeken af te zien van het opsturen 
zonder voorafgaand overleg.
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 Checklist fouten Truma VarioHeat

 Fout   Oorzaak   Verhelpen

# 2 Geen vlam gedetecteerd:

 – Gasfleskraan of snelsluitkraan in de gastoe-
voerleiding gesloten

 – Gastoevoer controleren en kranen openen

 – Gasdrukregelinstallatie bevroren  – Gasdrukregelaarverwarming EisEx gebruiken

 – Aandeel butaan in de gasfles te hoog  – Propaan gebruiken (vooral bij temperaturen onder 10 °C is 
butaan ongeschikt om te verwarmen)

 
 – Verbrandingsluchttoevoer of rookgasuitlaat 
dicht

 – Controleer de openingen op verontreinigingen (sneeuwblub-
ber, ijs, bladeren etc.) en verwijder deze eventueel

# 7  – Binnentemperatuurvoeler niet aangesloten of 
kabel defect

 – Neem contact op met de Truma Service

# 11  – Thermische beveiliging is geactiveerd  – Neem contact op met de Truma Service

# 25  – Overspanning > 16,4 V  – Accuspanning en spanningsbronnen zoals de oplader 
controleren

# 26  – Accuspanning te laag < 10 V  – Accu opladen, een eventueel versleten accu vervangen

# 27  – Warmeluchtuitlaten geblokkeerd
 – Omgevingsluchtaanzuiging geblokkeerd
 – Eindstukken EN afgesloten

  – Blokkade verwijderen
 – Blokkade verwijderen
 – Eindstukken EN openen

# 28  – Raam boven de rookgasafvoer open 
(raamschakelaar)

 – Raam sluiten

# 29  – Dreigende te lage accuspanning < 10,4 V  – Accu opladen

# 32  – Slijtagegrens motor spoedig bereikt  – Neem contact op met de Truma Service

# 255  – Geen verbinding tussen de kachel en het 
bedieningspaneel

 – Neem contact op met de Truma Service

 – Bedieningspaneelkabel of hoofdzekering 
defect 

Mocht met deze maatregelen de storing niet kunnen worden verholpen of mochten er foutcodes worden weergege-
ven die u niet in de checklist van fouten terugvindt, neem dan contact op met de Truma Service.

Checklist fouten (airconditioningsysteem)

Foutcode Oorzaak Verhelpen

# 1 Uitval (kortsluiting of kabelbreuk) 
binnentemperatuurvoeler

Neem contact op met de Truma Service

# 2 Uitval ijssensor – binnen Filter controleren en indien nodig vervangen

# 4 Uitval ijssensor – buiten (indien aanwezig) De luchtinlaten / luchtuitlaten op het dak vrij houden van obstakels, 
bijv. blad

# 8 IR-ontvanger stekker uitgetrokken of kabelbreuk Neem contact op met de Truma Service

Mocht met deze maatregelen de storing niet kunnen worden verholpen of mochten er foutcodes worden weergege-
ven die u niet in de checklist van fouten terugvindt, neem dan contact op met de Truma Service.
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 Checklist fouten Truma VarioHeat

Knippercode op analoge bedieningspaneel CP classic
Knippersequentie
- Aan / Uit  0,5 seconden
Pauze tussen 
knippersequentie  5 seconden

 Fout   Oorzaak   Verhelpen

LED´s branden niet,
apparaat is ingescha-
keld, bedrijfsspanning 
is aangesloten

 – Automatische herstart is geblok-
keerd, bijv. na een onderbreking 
van de stroomtoevoer

 – Resetten (reset storing) door uitschakelen, 5 seconden 
wachten en opnieuw inschakelen.

Na het inschakelen 
brandt er geen LED

 – Geen bedrijfsspanning  – Controleer de bedrijfsspanning 12 V, eventueel de accu 
opladen

 – Controleer de stekkerverbindingen

 – Zekering apparaat of voertuig 
defect

 – Zekering apparaat of voertuig controleren eventueel 
vernieuwen

 
Na het inschakelen 
brandt de  groene LED, 
maar de kachel doet 
het niet
 

 – De ingestelde temperatuur op het 
bedieningspaneel is lager dan de 
binnentemperatuur

 – De binnentemperatuur op het bedieningspaneel hoger 
zetten

De rode LED 
knippert 1 x
(ca. 30 seconden na 
het inschakelen van 
de kachel)

De kachel gaat na een 
langere gebruiksduur 
op storing

 – Gasfleskraan of snelsluitkraan in 
de gastoevoerleiding gesloten

 – Gasfles leeg

 – Gasdrukregelinstallatie bevroren

 – Aandeel butaan in de gasfles 
te hoog

 – Verbrandingsluchttoevoer of 
rookgasuitlaat dicht

 – Gastoevoer controleren en kranen openen

 – Gasfles vervangen

 – Gasdrukregelaarverwarming EisEx gebruiken

 – Propaan gebruiken (vooral bij temperaturen onder 10 °C is 
butaan ongeschikt om te verwarmen)

 – Controleer de openingen op verontreinigingen (sneeuwblub-
ber, ijs, bladeren etc.) en verwijder deze eventueel

De rode LED 
knippert 2 x

 – Storing in de kachel  – Neem contact op met de Truma Service

Na het inschakelen van 
de kachel brandt de 
groene LED en de ro-
de LED knippert 3 x

 – Dreigende te lage accuspanning 
< 10,4 V

 – Accuspanning te laag < 10 V

 – Overspanning > 16,4 V 

 – Accu opladen

 – Accu opladen, een eventueel versleten accu vervangen

 – Accuspanning en spanningsbronnen zoals de oplader 
controleren

De rode LED 
knippert 4 x

 – Raam boven de rookgasafvoer 
open (raamschakelaar)

 – Raam sluiten

De rode LED 
knippert 5 x

 – Warmeluchtuitlaten geblokkeerd
 – Omgevingsluchtaanzuiging 
geblokkeerd

  – Blokkade verwijderen
 – Blokkade verwijderen

De rode LED 
knippert 6 x

 – Slijtagegrens motor spoedig 
bereikt

 – Neem contact op met de Truma Service

Mocht met deze maatregelen de storing niet kunnen worden verholpen of mochten er foutcodes worden weergege-
ven die u niet in de checklist van fouten terugvindt, neem dan contact op met de Truma Service.
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 Bei Störungen wenden Sie sich bitte an das Truma 
Servicezentrum oder an einen unserer autorisierten 
Servicepartner (siehe www.truma.com).

Für eine rasche Bearbeitung halten Sie bitte Gerätetyp 
und Seriennummer (siehe Typenschild) bereit.

 Should problems occur, please contact the Truma 
Service Centre or one of our authorised service 
partners (see www.truma.com). 

In order to avoid delays, please have the unit model 
and serial number ready (see type plate).

 Veuillez vous adresser au centre de SAV Truma ou 
à un de nos partenaires de SAV agréés en cas de 
dysfonctionnements (voir www.truma.com). 

Pour un traitement rapide de votre demande, veuillez 
tenir prêts le type d’appareil et le numéro de série 
(voir plaque signalétique).

 In caso di guasti rivolgersi al centro di assistenza 
Truma o a un nostro partner di assistenza autorizzato 
(consultare il sito www.truma.com). 

Affinché la richiesta possa essere elaborata rapidamente, 
tenere a portata di mano il modello dell’apparecchio e 
il numero di matricola (vedere targa dati).

 Bij storingen kunt u contact opnemen met het 
Truma Servicecentrum of met een van onze erkende 
servicepartners (zie www.truma.com). 

Voor een snelle bediening dient u apparaattype en 
serienummer (zie typeplaat) gereed te houden.

 Ved fejl kontaktes Trumas serviceafdeling eller en af 
vores autoriserede servicepartnere (se www.truma.com). 

Sørg for at have oplysninger om apparattype og 
serienummer (se typeskiltet) klar for hurtig behandling.

 Vid fel kontakta Truma servicecenter eller någon av 
våra auktoriserade servicepartner (se www.truma.com). 

För snabb handläggning bör du ha aggregatets typ och 
serienummer (se typskylten) till hands.

Truma Gerätetechnik GmbH & Co. KG

Wernher-von-Braun-Straße 12

85640 Putzbrunn 

Deutschland

Service

Telefon +49 (0)89 4617-2020

Telefax +49 (0)89 4617-2159

service@truma.com

www.truma.com

 Las instrucciones de uso y de montaje en su idioma 
pueden solicitarse al fabricante Truma o al Servicio 
postventa Truma en su país.

 Saat käyttö- ja asennusohjeen pyynnöstä omalla 
kielelläsi valmistajalta (Truma) tai maasi Truma-huoltoon.

 Spør om bruks- og monteringsanvisning på norsk hos 
produsenten Truma eller Trumas serviceavdeling i 
landet ditt.

 Μπορείτε να ζητήσετε τις οδηγίες χρήσης και 
τοποθέτησης στη γλώσσα της χώρας σας από τον 
κατασκευαστή Truma ή από το σέρβις της Truma στη 
χώρα σας.

 Návod k použití a montáži si lze v jazyce vaší země 
vyžádat u výrobce Truma nebo servisu Truma ve vaší 
zemi.

 Návod na použitie a montáž vo Vašom štátnom jazyku 
si môžete vyžiadať u výrobcu Truma alebo v servise 
Truma vo Vašej krajine.

 As instruções de utilização e montagem podem ser 
solicitadas junto do fabricante Truma ou do serviço de 
assistência da Truma no seu país.

 Az Ön nyelvén a használati és beszerelési utasítás 
a Truma gyártójától vagy az adott ország Truma 
szerviztől szerezhető be.

 Instrukcję obsługi i montażu we właściwej wersji 
językowej można otrzymać w firmie Truma lub serwisie 
firmy Truma znajdującym się w danym kraju.

 Navodila za uporabo in vgradnjo v vašem jeziku lahko 
naročite pri proizvajalcu Truma oz. v servisni službi 
podjetja Truma v vaši državi.

 Руководство по эксплуатации и монтажу на языке 
Вашей страны Вы можете запросить у фирмы-
изготовителя Truma или в сервисной службе 
фирмы Truma в Вашей стране.
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